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INEPEKJTAJJAIIbKA QIAJIBHICTD II.I. THYWMHU

Awnorania. Crarrss nprcBsiueHa BUCBITJIEHHI OCHOBHHUX ACIEKTIB ITEPEKJIANAIBKOL JIAIBHOCTI YEPAITHCHKOTO
moera II.T. Truuman. V poboTi poariisgaeTbesa TSIbHICTE II0eTa K IepeKIagava 3arajioM, a TAKOX CBOEP1IHICTD
0ro IepexJIaiB 3 ypaxyBaHHAM BIUIMBY PISHAX YMHHUKIB, 30KpeMa OCBITH Ta BJIACHOI TBOPYOCTL. 3a pe3yJIb-
TAaTaMH IIPOBEJICHOTO TEOPETIIHOIO JIOCJILPKEHHST BCTAaHOBJIEHO, IO IeperJIagad JOTPUMYBaBCI 36epe§KeHHH
AK (POPMAIbHOI, 30KpeMa PUTMIYHOI Ta IHTOHAIIHHOI CKIIa0BUX, PO3MIPY, PUMH TOIIO, TAK 1 3MICTOBHOI CTOPIH
OpUTiHAJIB, IPYHTYIOUNCH HA BUBYEHH] TBOPYOCTI OKPEMOT0 aBTOPA, 3 TBOPAMU SKOI0 Iparyoe epexaanad. Jly-
XOBHA K CIIOPITHEHICTh [IeperJIajjada 3 MoeToM / MUCbMEeHHUKOM BHCTYIIA€ 3aII0PYKOI0 aIeKBATHOTO B YCIX Bif-
HOIIIEHHSX BIATBOPEHHS BUXITHOTO TEKCTY Y ILJIHOBii MOBI.

Kmrouosi crmosa: xymoskuii Bipmosauuii nepexnan, I1.I. Tuunnza, mepexmamaiibka JiAAbHICTh, BUXITHUNA /
IILJIBOBHU TEKCT, aJIeKBATHICTh IIePEKJIaIY.
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TRANSLATION ACTIVITIES OF P. TYCHYNA'’S

Summary. The article deals with the analysis of various aspects of P.H. Tychyna’s translation activity with
the account of the biography and creative writing of the famous Ukrainian poet. The translation activity in
general and various sides of Tychyna’s translation work are highlighted in the article. The tasks of the article
include the analysis of the formation of the poet’s views on his professional activity as well as the determination
of the basic principles of translation embodied in the works of P.H. Tychyna. According to the results of the
conducted research, it should be claimed that the heyday of the translator’s activity was observed in 1920-1922,
when he translated from the Slavic languages. P.H. Tychyna has been widely published in many journals and
periodicals of Ukraine, translating Georgian, Armenian and Russian poets such as O. Ovanisyan, O. Tuman-
yan, V. Alazan, A. Akopyan, K. Hryhoryan, O. Pushkin, M. Lermontov, ect. The poet translated from almost
twenty-three languages into Ukrainian. With regard to the peculiarities of the artist’s translations, one must
say that P.H. Tychyna tended to preserve the formal side of the original, including rhythmic and intonational
structures, meter, rhyme, etc., as well as its content with consideration of studying the creative activity of a
certain author the translator works with. Moreover, Tychyna’s musical and poetic activity played a significant
role in making the translations. P.H. Tychyna tried to choose those artistic works that were prominent for the
history of literature, and those poets who were close to him by emotion. Thus, spiritual affinity between the
poet / writer and the translator appeared to be a guarantee of the adequate rendering of the original text in the
target language. Although P.H. Tychyna was inclined to use “rehash” and word-based translation, often retold
the sense of the original texts with his own stylistic manner using various expressive means, in general, the
Ukrainian artist’s translations were distinguished by high poetic culture, preservation and conveyance of the
most complex melodic features of the original as well as its communicative and pragmatic component.

Keywords: artistic poetic translation, P.H. Tychyna, translation activity, original / target text, adequate
translation.

HOCTaHOBRa npobsemu. Icropis ykpail-
CBKOTO IIEPEeKJIaI03HABCTBA CIIOBHEHA 1Me-
HAMH Ta IMPI3BHIIAMH BIIOMHX YKPAiHCHKHUX IIe-
persamadviB, AKlI He JIHIIE JTOCKOHAJIO BOJIOILIN
PLOHKM CJIOBOM, aJie ¥ OyJIM 3IaTHI IIepemaTH CBoe-
PIIHICTH 1HIIOT MOBH, BIOOpAsKEHO] B IIOETHYHIN Yr
IIPo30Bii Jnreparypi. OQHUM 3 TAKUX MUTIIIB BAPTO
pazkatu [I.I. Tuumny, Axuil He JuIlle OMTAHYBAB
3HAYHY KIJBbKICTh MOB 3a CBOE JKHUTTS, ajie ¥ 1epe-
KJIA[AB OOUH 3 HAMCKJIAOHIIINX *KAHPIB XyTOMKHbOI
JIiTepaTypu — I0e3iio.

[TaBmo I'puroposmu Tuumua BimomMuil yKpaiH-
CBHKOMY CYCITIJIBCTBY SIK TIO€T 3 BJIACHHM HOBATOP-
CbKMM TBOPYHMM OAQYeHHAM CBITY, TPOMAICHKUIN
A4, AKUA 3p00MB BEJIMKHUM BHECOK, HacaMIIepe/,
Yy PO3BUTOK KYJIBTYPH BJIACHOTO HAPOAY, 4 TAKOMK
Hepergaagad, JOPOOOK SIKOr0o 1 SIKICHO, 1 KIJIBKICHO
IIEPEBUIIYE TBOPYY CIAINIIMHY 0araTbOX BlIOMKX
YEPATHCHKUX ITePEeKJIATAvIB.

Anani3 ocranHix mociigskeHsb i myOikamin.
Busuennto tBopuocti [I.I'. Tuumnu s mmoera Ta rpo-
MAaJIChKOI0 [isfya MPUILIAIO0 yBary 3HAYHA KLIb-

KicTh mocmiguukis, 3okpema B. Bapka [1], O. I'ybap
[56], B. I'ymewntok [6], JI.B. Jlamum [7], I1. yuaii [8],
LA. Konsma [11], 1O.1. Kossima [11], C.B. Teabuiok
[19], M.B. ®@oxka [21] Ta iHIIi. Op;HaR TPYHTOBHOTO
PO3IJIsyY IepeKJIafarbKol msrsHOoCcTl LT, Tramam
Maibke He iCHye. 3-IIOMIK TeOPETHKO-IPAKTHIHAX
PO3BIIOK, IIPUCBAYECHUX JOCTIKEHHIO IIePeKJIaaallb-
koro j1opobky II.I". Tuuwmam BapTo BUmLIUTH POOOTH
10.J1. Bynaxoscwkoi [2], K. I'puropana [4], H.II. 3a-
pepramiok [9], B.I. Kysemenro [14], M. MosipHapa
[15], M. Hosikogoi [17], M.B. ®oxu [21] Ta 1HIIII.

Bunginenns HeBupimeHux panime JYacTuH
3aranpHOi mpoGsaemu. Hespaskatouu ma HUBKY
mpanp, y AKAX PO3TJISIIAITHECS OKPEeM] acIleKTH Iie-
pexrJIamanbKol JisSIbHOCTI YEPATHCHKOrO II0eTa, J0C1
He 1CHy€ 00’ €KTHBHOI'O Ta CHCTEMATUYHOTO II1IXOIy
o IpyHTOBHOrO BuBuYeHHs neperyaamis II.I'. Tuuwm-
HU 3 PI3HUX MOB, III0 ¥ BU3HAYAE AKTYaJIbHICTD Ha-
1101 PO3BIIKH.

@opmyIOBaHHA IiJIeH TA 3aBJAaHb CTATTi.
Merta craTTi 110J19Ta€ Y BUCBITJIEHHI OCHOBHUX ACIIEK-
TiB meperaamanbkol gisiabHocTl [LI. Truunnu 3 ypa-
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XYBAHHAM SKUTTS Ta TBOPUYOCTI BITOMOTO YyKpaiu-
CHKOIO TI0eTa. 3aBIaHHsA POOOTH BKJIIOYAIOTH aHAJII3
CTAHOBJICHHsI IIePEKJIaJAbKUX OIS [0eTa, il
IpyHT HOTO JIAJIBHOCTI AK IepeKsazada, a TAKowm
BU3HAYEHHS OCHOBHUX IIPHUHIIMIIEB IIE€PEKJIady, II0
3HAXOIATH CBOE BTLeHHs y podorax [L.I. Tuuwmmw.

Buknan ocHoBHOro marepiany mocCiaimsKeH-
uia. Ilepexnmaganeki mornsgau I1.T. Tuuumenm moua-
v (POPMYBATHCS 11Ie Y PAHHI POKU HOT0 JKUTTS I
BIUIMBOM MY3WYHOTO BHUXOBAHHS Ta 3HAMOMCTBA
3 TPOBITHUMH YKPAIHCHBKUMH II0€TAMH Ta IIHUCh-
MmenHnkamu, 3okpeMma 3 M. Koioouacbkum, yepes
Monoz[iﬁmy MIMUTEHY opraxisaiiiio, YepHIriBcbKe
CaMOCTlI/IHI/ILH)ICe 6paTCTBo [10, c. 167]. Kpim Toro,
ICHy€ TBEpP/KEHH:, 110 MicJs nodaTky [lepmoi csi-
toBoi BiftHu, Koou II.T'. Tuumua, gk cryment Kuis-
CBKOTO KOMepIiffHoro iHcTHTYTy, ixaB y Caparos,
Ky/[{ IlepeBesn HOro IHCTHTYT, 3aXBOPIBIIU B JI0-
po3i, MOTpamUB y TOCTI 70 ITepeKIajada Ta IoeTa
B. Camifiienka, axmii, SK BBAKAETHCS, MIIIITOB-
XHYB MUTIIS JI0 TIEPEeKIaIAIIbKOl JisJIBHOCTI Ta BH-
BYEHHS 1HIINUX MOB [3, c. 495].

ILT'. Trauny BapTO BBXKATH CIPABMKHIM IIOJII-
IJI0TOM, a/PKe BIPOJIOBX CBOTO JKUTTS BiH BHBYAB
farato pisHMX MOB Ta IIOCTIMHO YIOCKOHAJIIOBAB
ceoi HaBmukwn. llle Hapuaoumch B YepHITiBCHKIM
cemimapii y 1907-1913 poxax, MOHAK OIIaHyBaB
CTApPOCJIOB THCHKY, CTAPOEBPEMCHKY, JATHHCHKY, Hi-
MeIbKy Ta ppaHIly3bKy MoBH. 3 1923 mo 1934 poxn,
IIPOKUBAIOYN B XaPKOBI, II0ET OBOJIOIB BIpMEHCHKOIO,
TPY3UHCBHKOIO, TIOPKCHKOK. A Takoxk y 1926 porr
BCTyIlae y jaBu BeeykpalHcbKol HAyKOBOI acorriarmii
cxomosHasceTBa. 3arasom, I1.I. Tuuwmra camocTiiiHO
BUBYMB OLIBIIEe IBAAUATA MOB, a IIATHAMIIATEMA
BLIBHO BosomiB [10, c. 169]. Ilepexrianu 3 eBporiei-
CHKMX MOB OXOILTIOIOTEH ITOETHYHI T4 IIPO30BI TBOPHU
3 POCIMCBHKOI, OLIOPYChKOI Ta OOJIrapChKOl; MEHII
YACTOTHINMMMY BUCTYIIAIOTh IIEPEKJIANN 3 UYeChKOI,
MmoJIbChKOI Ta cepbchkoi. Came omaHyBaHHS TaKOi
BEJIMKOI KiJTBKOCTI MOB JaBaJIo 3MOTY IIepeKJIagady
CTBOPIOBATU BUCOKOXY/IOKHI ITepeKrJIaau, 30epiranyun
IIPH ITHOMY He JIHIIIe 3MICT, aJie ¥ 00pa3HO-eCTeTUYHY
Ta eKCIIPECUBHO-eMOITIMHY CKJIA I0BI.

Bapro sasmauwmtm, mo II.I. Twumma tBOPUB
B €I10Xy BEJIUKOT0 TEePOpy YKPAITHCHKOro Hapoay. Ak
3asmauas B. Cryc, moer KuB y dyacw, «I10 3aIIpaBH-
JIW TeHis Ha poJib 01a3Hs; TuynHa icCHYe B YOTHPHOX
imocTacax: mepina — TeHlaJIbHUM aBTOp «Apdammu,
apdamu...», pOMaHTHK, CITiBellb BecHu, Bosomap co-
HAYHUX IcnapHeTiB' JIpyra — aBTOp HU3BKOIIPOOHOTO
«TpaRTOp B mouti: «J{up-mup-gup», 30aHATI30BAHUN
1 10 KIHIIA He BUsSCHEHHUH AK 0Ja3eHb UM SK Hapo-
JIVICT; TPeTsI — OPJI€HOHOCeIlb, aKaJdeMiK, BUEHUIA,
MIHICTD; YeTBepTa — «TeHi¥, 3MYIIIeHUH CTATHU IIir-
MeeM, Os1a3eHb IPU JBOPL KPUBABOrO Koposs» [11,
c. 117]. Tak, sixmo TBOpYA AIsIBHICTD [I0€Ta Ta HOTo
rpoMaJIChbKa IIO3UITisA OyJIM HAJIAIIITOBAHI HA MTAaHIB-
HI IPUHIIMIIN TOTAJITAPHOr0 CTAJIIHCHKOI0 PEKUIMY,
TO B CBOI¥ mepergamanbkii misaiapHocTl I1.T. Tuun-
Ha BiJMyBaB IeBHy cBobofty. Tak, «sackpasa moeTud-
Ha IHIWBITYaJbHICTD IOETa IOKJIAIa BIIOUTOK Ha
BCLOMY, III0 BiH meperaanas» [12, c. 147]. Ileperua-
mu I1.T. Tuumbam 3pobmyiy 3HAYHHUIE BHECOK Y PO3-
BUTOK icTOpii YKPAiHCHKOTO IIepeKIafl03HABCTBA 32-
B/ISIKM HEIIOBTOPHIH IIOETHIIL TepeKIanada.

3arajoM pOSKBIT Ta HAaWaKTUBHINIA IEPeKJIa-
manbka msurbHicTh 11T, Tuumam npumamae Ha
1920-1930-11 poru. ¥ 1920-1922-x porax BIiH 3aii-
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Mmascsa nepersaagoMm moemu O. Bioxka «TpOHH,I[a
4 XpecT», IO BUKOHYBAB JUIL TeaTpy, a TAKOXK IIic-
Hi M. Topproro «CoHlle cXOmUTH 1 3aXOJHTE..

V¥V 1923 pornl mepexsianas poCICHKUX IIOETIB, 30Rpe-
ma Bipirn «IloguBuBes crpimuak mginyras...» . Io-
noHcbkoro Ta «Mope» 1. Lepresnesa. ¥V 1929 porri 0ys
BRIOueHn# y anbsManax «Hosa Bimopycs» sk mepe-
KJ1aga4 OLIopychKux mucbMeHHuKIB [10, c. 170-171].

IL.T. Tuuusa MIAPOKO MyOTIKYBABCSA B TEPIOIITY-
HUX BUJAHHSX, 30KpeMa B yacormci «Hosa rpomama»
(mepexrsiagu 6110pychKOI moemu «Y Tiopm» . Koma-
ca ta «Beuip» M. Bormanosuua; mepexsaau BipMeH-
ceroro Bipmma «Ha depponiit Ha BecH» A.M. Axoms-
HA; mepekJay eBpericbroro Bipma «CBLKHE BiTEp»
J. Todurrreiina). Taxosx myOsikalfli IrepexjamaiB
IL.T. Tuunam MokHA OyJIO 3HAWTH B XapPKIBCHKOMY
BuAaHHl «1epBOHMI IIIAX», B KUIBCHKOMY YaCOIIM-
ci «Kurrsa i peBomouiﬂ» B uacormcax «BarmmiTe»
Ta «CXl,I[HI/II/I CBITY, B eHlSO,HI/I‘IHOMy BI/I,Z[aHHl «Hep-
BOHI KBITH», & TaKOXK y BifloMoMy skypHaui «Bcec-
BID [10, c. 171]. A omxe, ycl 11l pEepesa CBIIUATD
apo Te, mo IL.I. Tuuuma 3afimaBcss aKTUBHOWIO TIe-
PeRIJIAIAITBKO0 TISITFHICTIO IIPOTSTOM CBOTO JKUTTS,
IyOJTIKYIOUHCh HA TepUTOPil Maitke yciel YipaiHu.
Ilommpu 11€, TIEpeKJIAaM MUTIH OPYKYBAJIMCS 3ara-
JIOM B PI3HUX Pa/iTHCBKUX NeplOfAUIHIX BUIAHHIX,
soxpema B «JlitepaTypHiii raseri» moxkHa OyJio 1mo-
baunTH HeperyIaay Bipmra «YepBoHa KaBasiepis»
JI. KBiTrn, «fIx usinacek kaauua...» A. Kynamm, «Bi-
Tep 3osotuThes» M. AceeBa. B ypsimosiit raseri «Bi-
cti BYHHBE» npykysasucs mepexsiaau sipiia «JIver
toBapurty Bopommaosy» JI. KBiTkH, a B raseri «IIpo-
nerapcbka mpasga» — sipi «[lav’ areame» M. JI. Tapir-
Mana. Y momicaunomy BumaHHl «PaggHcbka mitepa-
Typa» 3'siBisitmcs meperiganu moesii «Mos rkoxana
maxse Tak...», «Oraxk OyBae Ha IIOYATKY TPABHS,
«[Toecrauus» O. [lIsapimana, «{ymouxa» JI. KeiTka,
«Kutnu Biuro» 1. Mepepa, «3auea mig yac maxidgec-
rami» M. Vmakosa, «Barkismmai» M. Komicaposoi,
a TakoK MK BipmmB «3emenuit Opatur» O. Tyma-
HsaHa [TaM camo|. 3po3yMiJIo, 10 BIpIII, K1 IyOJTKY-
BAJIMCS B 3HAYHIN KLIBLKOCTI B TAKMX BHUIAHHAX, He
cynepeunu imeoJsiorii Pagsaucskoro Comoay.

V¥V 1930-x porax nepexsanu I1.I". Tuaunwn myosi-
KYBaJIHCS B 9ACOINCI MOJIOAUX HPOJIETAPCHKHX ITACh-
MeHHUKIB «MOoJIOTHIK» (Hanpmcnaﬂ, Bipm «Bepe-
3LIB» eBpelicbkoro moera 1 Apamarypra JI. Pesnika,
«Bicm» pocificeroro Jgipura O. Ilymkina, «3y61BRa»
rpy3utcbkux mmoeTis M. ['ypamimsimi, «Becta» 1. Yas-
JaBaj3e, ypuBoK 3 moemu «l'icth 1 Bosomap» B. Ilma-
Bestu. Hespaskaroun Ha BeJIMKUI TOPOOOK y cdepi me-
pekraay BipiriB Ta mpos3u y 1920-1930-T1 poku, cami
JK TIEPERJIATN «3AJIUIIAIOTHCS 1034 «MEMHCTPIMOMY,
BU3HAYEHUM HeokJacukamu [18, c. 229].

OcHoBHI mepersagu 3 Jiteparyp Hapomis CPCP
ILT. Teruueu yBIHATIUITH JI0 IT'SITOTO TOMY «310paHHS TBO-
piB y mBaHamaT Tomax». Hadmeprimuit Biqomumii riepe-
riag moera — Bipm M.IO. Jlepmonrosa «/Io*» (1915),
TOJIl K OCTAHHIMY BHCTYIAIOTDH IIEPEKJIAIH BIPIIIB Uy-
Bacbkoro mmoera I1. Xysauras (1967) [20, c. 415].

XapaKTepuaywun 3arajioM MepeKJIaau II0eTa,
3a3HAYA€EMO, ITI0 BiH MEPEKJIAIAB 3 IBAIIIATH TPHOX
MOB, X0ua JesKl JsKepesa CTBEPIKYIOTb, IO 3a-
rajbHa KIJIbKICTh MOB, SKMMH BOJIOIIB II0ET, CTAHO-
Buta 40 [16]. IL.T. TI/I‘{I/IHa 3BEPTABCA JI0 TIOMITHUX
SBHII B 1CTOPII JIITEpaTypH, TBOPIB, XapaKTePHUX
IJIg OIAJIBHOCTI IMUChbMeHHWKA. Haiblibine miciie
B meperJiagarbkomy gopooky IL.I'. Tuuwnau mociga-
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0Th TIepeKJIaau 3 POCIHichKOl Ta BIPMEHCHKOI JIiTe-
paTyp. Ilepexmagu II.I. Tuuunu 3 sgiteparyp Ha-
poms CPCP CIIOYATKY 3L[e61nbmoro JPYKYBAJIUCA
B IepiofuIl, Ii3HiNIe BMimyBajmcs y 30ipHHKAxX
Ta aHTOJIOTIfAX HAIIOHAJIBHUX JITepaTyp, 10 BAA-
BAJIACs yKPAiHCHKOI MOBOIO, BXO/[MJIM BOHH 1 [0 BH-
JlaHb BJIACHUX TBOPIB IT0eTa [TaM camo].

B IIIJAMJIM Vikpaiuum 36epiraetbCs IMeHHUH
doug II.T. Tuumuam Ne 464, axuii HANYye YMMAJIO
He HAJIPYKOBAHMX 34 HOT0 SKUTTS IIePEeKIaIB; po0o-
Ty HaJ JesIKUMHU 3 HUX He 3aBepirnenHo. Jlo 1mporo Bu-
AaHHsI BRIIOIEHO BUKIHYEH] [IepeKIIa iy 3 JTITepaTyp
HapoZIIB CPCP (moerwuHi, mpo3oEi, ApaMaTHdHI) —
Ti, o apykyBasucst 3a sKUTTa [1.I". Tuuwawm, 1 i,
0 JIAIIUIINCS HeomyOikoBaHuMHU. B oxpemiit py-
OpHIIl IONAITHECA NesdKl 3 He3aBepIlleHnX IepeKJia-
B, TEKCT AKuX (abo HOro 4acTUHy) MOMKHA IIOJATH
AK BUKIHUYEHEe IIijIe, Ta KUIbKA KpAaIluX IIpsmIKo-
BUX IIePEKJIAIIB, 3pO0JIeHHX caMUM moeToM (01b-
mricTeb 1mux BipIns, kpiMm «Koumepty» O. Tymansama
ta «Micra» JI. Todirreiita, ykpaiHCbKOI0 MOBOIO He
nepekaageso) [20, c. 415].

[IpoanasisyBaBiy meperIagaIbKy JIsAJIbHICTD
II.T. TuumHa 3arajioM, po3rJISHEMO PI3HI aCHEKTH
JOCJIIIKEHHS MOro IIepeKJIaIiB.

Bimommuii HocaimHUE YKpPalHCHKOIO XyIOKHBOIO
nepexsany M.B. Crpixa y cBoiit mororpadii (2006),
nmocmmryoun mepexaanu O. Iymkina ta M. Jlep-
vonToBa, 3pobseni II.I. Twummoro, 3asHauae, IO
OCTAHHIN  BIAPISHABCA  EKCIIEPUMEHTATOPCTBOM,
OCKIJTBKM HOT0 TIepeKJIaTu TIeBHUM YMHOM IIPOJI0-
BYKYIOTH Ty 0ApOKOBY TPAIUIIiio, IKy 3allOUaTKyBaB
OyB CBOIMM MOBHUMU eKcliepumeHTamMu Ky [18,
c. 225]. Buauunii BIAOMTOK HA IEPEKJIATU MUTILI
MaB HOro TBOPYMI IIOTEHIIAJI, IO BlIOOpAasKasIoCh
B OPUTIHAJIBHIHA ITepegadi o0pasiB OPUTIHATY.

II.I". TuumHa MaB y CBOEMY IIE€pPeKIaIaIlbKOMY ap-
ceHaJTl 3HAYHY KUIBKICTH IMIOETUYHUX TBOPIB BipMEH-
cokmx moetiB. Tak, soxpema K. I'purop’su 3asuauae,
1110 TT0eT HABITh 3BEPTABCS JI0 BIJOMOT'O BIpPMEHCHKOTO
vutig O. Tymamana, ne Bupaskas CBIiMl 3aXBaT Bif
HMOT0 TBOPIB, & TAKOMK 3a3HAYAB, 1[0 EPEUNUTYBAB IX
He JIAIIe B POCIMCHKUX TIepeKJIazax, aje i B OpuUri-
HaJax xoua i He y BLIbHOMY dopMaTi. YKpalHCHKHUI
IIOeT BKA3yBaB Ha Te, 10 ¥ #oro 010J1ioTelr MICTHIIHI-
¢ Maliske ycl TOJIOBHI TBOPH JiTeparypu BimxHbOro0
ta Jlamekoro Cxomy, 1110 HaBITH HAIIITOBXYBAJIO HMOTO
Ha nymky Amntosorito Bipmencbroi Iloesii ykpain-
CBKOI0 MOBOIO [4, c. 125]. 3-momisk BIpMEHCHKHX TIO-
eriB II.I". Twunna magasas nepeary O. OBaHicsiHy
(«Ha Anaras-ropi»), O. Tymausamuy (1iukJt Bipims «3e-
nenuii Opatur», «Bitepr, «BecHaHe 3aIpoIeHHsy,
«Korurosa crapra», «Ilepmmit cair» toro), B. Asa-
3any («Hapomrenus»), A. Akomstuy ta immmmM. Oco-
0JIMBO IIHYBaB YKPATHCHKUM MUTEIlh, K CTBEPIKYE
K. T'purop’siv, TBopuicts O. Tymanana, 1o Bimobpa-
SKAETBCS y BIpII, HIPHCBSIYEHOMY IIOE€TOBI, B SIKOMY
I'PYHTOBHO OIHCAHI 0COOJIMBOCTI JKUTTS BIPMEHCHKO-
To TI0eTa B MeKax MaTplapXagbHOTO cesa, a TaKOoMK
PO3KPHUBAETHCST CBOEPIAHICTh MOT0 TBOPYOTO IILISAXY.
Ilpn npomy cam yKpalHCBRHI IIOET BHKOPUCTOBYE
BLJIBHO BIpMEHCHKI CJIOBA Y Bipiiri, 36epiraroyu Ta me-
pesiaody iX 3ByYaHHsI YKPAIHCHKOI TPAHCKPUIILIIEO
[4, c. 128]. 3 Beaukoi kiabkocti TBopiB O. Tymams-
HAa, YKPATHCHKUH TI0ET IIEPEKJIagaB B OCHOBHOMY JIH-
TAY1 BIPIIL, B AKMX BHPAKAJIACh JIIO00B 10 BJIACHOL
OarpkiBIIMHY Ta ciM'1. Bubip mepeknagada 0yB mpo-
JUKTOBAHWI BJAJUM BiOOPOM 00pas3iB Ta MOBHUX
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3aco01B JJIs1 BUXOBAHHSA Y TITEH TAKUX TTOYYTTIB. ,Z[o-
CIITHUK 3a3Havae, 1o nepersianu [1.IN. Tuuwmuwm 3 Bi-
PMEHCBKOI CJILT BBasKaTH HANJOCTOBIPHIIINMI 3 yCIX
MePEeKIAmiB BipMEHCHKOI IMoesil. YKpaiHChbKUM mepe-
KJIaJad He 3aBKIU INANOPSIKOBYBABCA IPABUIIAM
hopmasIbHOrO, JOCTIBHOTO MEpEeKIagy Ta 3a3BUYAM
IIYKAB PIBHOIIHHI €KBIBAJIEHTH B YKPAIHCHKIN IIO-
eTuuHi# Tpaguii [4, c. 130]. Haopurmian, BiaTBOpIO-
1oun Bipia «KoTukosa crapray, [LI". Tuauna s6epiras
He JIUIIIe PUTM T& PO3MIp, aJle 1 IHTOHAIIH#HI 0co0IH-
BOCTI OpHTIHAJLY, Kl B IIEPEKJIAJI 3BYIaTh TaK CAMO
OUHAMIYHO, AK 1 y BuximHomy Tercri. K. ['purop’su
BHCHOBYE, 110 y cBoix mepersagax 1I.I. Tuuwmua 3a-
JIUTIIAETHCS TAKUM JKe caM06yTHiM Ta OpI/IFiHaJIbHI/IM
y,lepeKJIafiax 3 BIPMEHCBKOL, SIK 1y BJIACHHX BIPIIAX.
Horo iHTepec 10 BipMeHCHKOI I0e3ii He HOCUTEL 30-
BHIIIHLOTO, (DOPMAIBLHOIO XapaKTepy, BIH HaJIuMXa-
€THCS HEI0 K CIpaBkHIN moet [4, c. 131]. Hespasxa-
[OYHM HA Te, 110 OLJIBIIICTE BIPIIIIB BIpPMEHCHLKHX II0ETIB
BIATBOPEHO IIepeKIagadeM 3a JOIIOMOTOI0 MiAPSIIKO-
BOTO IIEPEKJIAy, HOro IILJILOB1 IOETHYHI TEKCTH 3 Bl-
PMEHCHKOI BBAXKAIOTHCA aJeKBATHUMU JJISA CIIPUU-
HATTS YKPATHOMOBHOIO ayIATOPIE.

Oxkpema yBara mpUILISETHCS TOCTIIMKEHHIO IIe-
pernams O. [lymrkina, sukonauux I1.I". Tuumsor0.
Ax BBasxae M.B. ®oka, meperagay gyske BHCOKO
IIIHYBAB TBOPYICTH POCIMCHKOTO II0ETA, CTBEP.IIKY-
0YM, III0 OCTAHHIN MaB 3HAYHHWIN BIJIMB Ha CBITO-
By JITEpATypy a3arajioM Ta YKPAIHCBKY 30KpeMa
[21, c. 448]. 3-omisk TBOPIB, AKI YKPATHCHKUN MU-
TeIb TIepekrIagas, Bapto Bumautu «Hiuuuit sedip»,
«3umoBui Beuip», «O6Basm, «Bicw», «B MeHe 3Bevo-
pa Jleina...», «Kaska mpo maps Casrama» ToImo.
Binpuricts TBopiB 0ys10 OmMyOJIIKOBAHO y BHUOABHHU-
el «lepsxaireungas YPCP». Ilepexnamau mama-
raBcsi TOYHO BIATBOPUTH 30POBO-3BYKOBI1 BPAKEeHHS
OPUTIHAJIB, JKUBOIUCHOI 00PA3HICTIO I My3WYHOI0
HACHYEHICTIO OPHUIIHAJIB, ONHAK 1HOOI BIAETHCSA
10 BJIACHOI 1HTepIIpeTalrii OpuriHaay Ta MYy3WYHO-
SKMBOIIMCHUX HETOYHOCTEH, IO MOSCHIOETLC IIpar-
HEHHSIMH IIePeKIazada 36epertu PUTMOMEJIOIKY
BIPIITOBAHUX TBOPIB, IX 3MICT Ta €CTEeTUYHE BPAKEH-
Hia [21, c. 451]. Omxe, DOCTITHUIIA CTBEPIIKYE, IO
VKPATHCHKHI ITOET-IIePeKIagad YiTKO JeKOIye TBOP-
qy cBoepigmicts O. [ymkina, BupaseHy y #oro TBo-
pax. IL.I". TuumHa BoJIOAlE 1MEHTUYHUM BiAUyTTIM
CJIOBA, ITI0 TIOEIHY€E MY3WYHI Ta KHUBOIIUCH] eJIeMeH-
. [leBHI HETOYHOCTI Y TTepenadyi 1moesii pocificbKoTo
JIIpHUKA IIOB’SI3aHl 3 MparHeHHAM 30eperTu PUTMO-
MEJIOOVKY BUXIJHUX TEKCTIB.

O.I' Kpymuucbka, aHaII3yOUW BlATBOPEHHS
0COOIUBOCTEN TUCKYPCY (PPAHILY3bKOTO CHMBOJIIZMY
Ha ocHoBl TBopiB I1. Bepsiena y mepexsami I1.T. Tu-
YMHY, 3a3HaYae, 10 MePeKJIanad 3BEePTAETHCS [0
bpaniysproi moesii y 1920-x pokax, BIITBOPIOIO-
uyn TBopuy MaHepy [L.JK. Bepam:ke, A. Jle Bpaaa,
II. Bepmena [13, c. 137]. Ilepernagu moeTHuHUX
tBopiB II. Bepnena, smiicueni I1.I'. Tuuwunoro, 3a-
CBIIYYIOTh HAMATaHHSI OCTAHHBOTO 3ACBOITH 3BYKO-
TIHCHY TeXHIKY QPAaHITy3bKOT0 II0eTa 3 JOJIYIeHHIM
ii go ceoei Biacuoi. II.I'. TuumHa BHUKOpHCTOBYE
y IILJIbOBOMY TEKCT1 MY3W4H1 eeKTH, HaIlJIeH] Cy-
TeCTUBHOIO CHJIOIO 3BYKIB. JIOCTITHUIISA HATOIOIITYE,
III0 JOCATHEHHS 34 JIOIIOMOT00 (POHOJIOTITUHHX 3aC0-
0lB CyreCTHBHOCTI IIEPIIOTBOPY — IIe OLMH 3 Iepe-
rnaganpkux opuenumis [, Tuuman [13, c. 143].
Kpim Toro, nepexianad moesHye MOBHL pecypcr po-
MAHTAYHOI Ta HEPOMAHTUYHOI, HAPOIHO-ITICEHHOI
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TPAAUITIA YKpaIHChKOI m0e3ii 3a/J1s mepegadl Cum-
BOJII3MY Ta moeTudHol MeJsionuku TBopie I1. Bepure-
Ha. Came sickpaBa eBQOHIYHICTD OCTAHHBOTO JIATAE
B OCHOBY JIMICKYPCY CUMBOJII3MY YEpaiHChKOI moeaii.

Bupuatoun mpobiieMu XyJOKHBOTO MEPEKJIAIY
Ha ocHoBl TBopuocTi [I.I'. Tuumnnu, B.I. Kyssmenro
CTBEPIIIKYeE, IO XYAOKHIM IMepeKIaaM YKPAIHChKO-
rO MHTIS BJIACTHBA «BHCOKA IIOETUYHA KyJIbTYpa,
YMIHHS 30€perTy 1 IepeiaTi HalCKIIa HINI PATMI-
KO-MeJIOIIMHI 0CODJIMBOCTI IIepIIoTBopy» [14, ¢. 127].
[lepexmamau BiICTOOBAB IIPHUHIIUII aJeKBATHOCTI
y CBOIX Ilepekjajax, IO BloOpaskasock y 30epe-
“KeHHI 3MICTy TBOpy, BipmoBaHoi ¢opmmu, TOHY,
purmy, mesmomitinocti. Pasom 3 tum, I1.I. Tuuwmna
CXUJIABCA 0 BUKOPHUCTAHHSA IIEPECIIBY» Ta YaCTO
«IIePeroBiaBy BHUXIOHUN TEKCT, CIIMPAIOUYNCh Ha
BJIACHY CTHJIICTUYHY MaHEPY, 10 BTLIIOETHCS B HU3-
Il OKa3ioHa 13MiB, MeTadop, IKI BUKOPHUCTOBYBAB
II.T". Tuumna, Hacammepen, ak moet. B.I. Kysomen-
KO, IIPOIHTEPIIPETYBABIIH IEePEKIATN YEPATHCHKOTO
I0eTa 3 €BPOIIEMChHKNX MOB, BUILJISIE€ TAK] MOT0 IIepe-
KJIAJAlbKI IPUHIIMIIN: a) BAPTO IIePEKJIASATH JIHIIEe
TBOPU BHUCOKOXYIOHI; 0) HeOOXITHO IlepeaaBaTHU
CYTh OPUTIHAJY, 4 He OYKBY; B) 11100 CTBOPUTH AJIEK-
BATHUM IIeperJIaj], moTpiOHO 3HATHU BCIO TBOPUICTH
aBTOpa Ha d)OHi eII0X¥, 3HATH 1CTOPI0 HOro KpaiHwm,
mo0yT, Tpaguilii Ta 3BWYAl HAPOMY, HOTO KYJIBTY-
py; T) IeperJajgad MyCHTh 3acobaMH pifiHOI MOBH
rmepegaTy TBIp Tak, 1100 YUTAY CIOPUMMAB HOTO SK
OPUTIHAJILHUHN TEKCT, a He IHTePIIPEeTAIIio 1 MaB II0-
BHE ySIBJIEHHs TIPO HBOTO; JI) HEOOXiZHICTH TBOPYO]
CIIOPITHEHOCTI Iepeksazada 3 aBTOPOM OPHTIHAIY
Ta OIJIBHICTD 0COOMCTHX CTOCYHKIB 1HTEPIIPETATO-
pa 3 aBTOpoM-cydacuukoMm [14, c. 129]. Takum un-
"oMm, IL.I". TuumHa OyB HaIllJIeHUH Ha IIepegady sk
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dopMasibHOI, TAK 1 3MICTOBHOI CTOPOHN OPUIIHAJIIE,
IPYHTYIOUNCHh HA BHBYEHHI TBOPYOCTI OKPEMOro aB-
TOpa, 3 AKUM IIpAaITioe meperaagad. Toml Sk JyXoBHA
CIIOP1AHEHICTD IIepeKJIagada Ta moera / IMChbMeHHH-
Ka BHCTYIA€ 3AI0PYKOI0 aJ€KBATHOTO B yCIX BLIHO-
IIEHHSX IIIJTHOBOT0 TEKCTY BIIHOCHO BUXI1THOTO.
BucHOBEN Ta HepCIEeKTHBU NOAAIBIINX 10~
ciaigskens. [Ipoanamisysasimm qisIBHICTE BigoMO-
r0 YKPaiHCBKOIO IepekIagada IL.T. Tuuwmsmn, BapToO
BHCHOBYBATH, IO OCTAHHIN BLAPI3HAETHCA BLX 1H-
mux nepersagadis 1920-x-1930-X poKiB aKTHBHOIO
IIePEKIIaZABKOI0 JIAIBHICTIO, [0 BUPAYKAETHCS K
V KLIBKOCTI, TAaK 1 y AKOCTI. SHAYHUHN BIJOMTOK HA
neperaanax [I.I'. Tuuunawm 3anummna fioro My3my-
HA, XYIOKHS TISIbHICTD, a8 TAKOMK BJIACHA ITOETHY-
Ha TBOPUYICTh. TwWumMHa AK ITeperJagad HaMaraBcsa
«YsRUTHCS» B 00pas aBTOpa, SKOr0 BiH IEpeKJIaaas,
3PO3yMITH 1HTEHITI] Ta IMOYYTTS OCTAHHBOTO, 30epir-
I TIPY ITHOMY $KAHPOBO-CTHJIICTHYHE TA 3MICTOBHE
HAIIOBHEHHsI BUXITHOTO TeKCTy. Bpaskatouum 3a-
JIMIIAETHCS Ta KUIBKICTh MOB, 3 SKOI IIEepeKJIaIaB
murens. Hessasaroun, 1o 6arato TBopiB 0yJs1o Bifg-
TBOPEHO 3a JIOIIOMOTOI0 IIAPSIKOBOTO IIepeKJIady,
mepekrJagavy BIABaJIOCAd 3POOUTH IJIBOBUN TEKCT
aJeKBATHUM JJIsI CIOPUAHATTSA IIILOBOI AyIIH-
TOPIEI0 HABITH IHKOJIM 3 IPUBHECEHHSIM BJIACHUX
cy0’ €eKTUBHHX €JIEMEHTIB Y IIOeTUYHUHI TBIp.
IlepcriexTriBY HOTAJIBIIMX JOCTIIKEHEb BOAYAIOTh-
Cs B aHAJII3]1 PI3HUX ACIIEKTIB IIePeKJIagabKOl JisIhb-
Hocri [1.T". TuumHu, 30kpeMa BUBYEHHIO TTEPEKJIAIIB
TBOPIB JUTSIUOL JITEPATYPU 3 PIZHHUX MOB, 30KpeMa
POCIHChKOI Ta BIPMEHCBKO], 110 1ACTh 3MOTy BIICBHH-
THCH y Ma#CTEpHOCTI Iepersafada nepenaBaTH He
JIWITIE CepH03H1 00pas3y «I0pocIol» mMoesii, ajie i mpo-
CTHI HAPATUB, IPUTAMAHHUM TUTSIIUM TBOPAM.
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